
Wspornik mocownika ławy kominiarskiej “Falz” - Instrukcja montażu
Bench grip support –  “Falz” type - Installation instructions

Do dolnego, dwuczęściowego elementu (konektor - w zależności 
od potrzeb - wysoki lub niski) należy przykręcić wspornik mocow-
nika ławy kominiarskiej (za pomocą załączonych śrub).

The roof platform mounting bracket support has to be fixed to 
the bottom two-piece element (i.e. the connector, which, depen-
ding on the needs, can be either tall or short), using the screws 

Następnie na obie podstawy dwuczęściowego konektora należy 
nakleić paski zabezpieczające z pianki. Uwaga - paski należy przy-
kleić na śruby! Nie dopuszcza się ich dziurawienia.

Next, PU foam protecting strips need to be fixed to both bases of 
the two-piece connector. Note – the strips need to be glued to 
the screws! They must not be pierced.

Kolejnym krokiem jest przymocowanie otrzymanego zestawu 
bezpośrednio do rąbka. 

The next step is to fix the set, which has been prepared in the way 
described above, to the seam. 

Na wsporniku należy ułożyć i wypoziomować mocownik ławy 
kominiarskiej. Oba elementy należy ze sobą skręcić za pomocą 
załączonych do zestawu śrub.

Lay and level the roof paltform mounting bracket on the support. 
Both these components need to be screwed together using the 
screw set included.

Po zamocowaniu drugiego wspornika z mocownikiem należy 
przykręcić ławę kominiarską. Następnie należy sprawdzić po-
prawność wykonanego montażu, w szczególności należy spraw-
dzić stabilność wszystkich połączeń mechanicznych.

After fixing the second, adjacent set consisting of a support and 
a mounting bracket, screw in the roof platfor. Finally, inspect the 
correctness of installation performed. Check especially the stabi-
lity of all the mechanical connections.
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